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Antes de grabar, debes leer lo siguiente:

Medidas de seguridad
Preparación
Instrucciones de uso

Si tiene alguna pregunta, póngase en contacto 
con nuestro Servicio de Atención al Cliente en 
supports@apexcam.com or whatsapp 

Conéctate a tu móvil a través de Viipulse
Buscar Viipulse o
escanear el código QR,
descarga Viipulse
e instálalo.

App Store
Download on the

Google play
GET IT ON

iPhone & Mac
Superior a iOS11.0 y 
macOS11.0

Android 4x Quad-Core devices
Superior a Android 7.0

Aquí.
Escanead

Español
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Medidas de seguridad
Antes de utilizar el equipo, asegúrese de que conoce sus medidas de 
seguridad. Si observa algún fallo en el funcionamiento del equipo, póngase en 
contacto con el servicio de atención al cliente en :   supports@apexcam.com

Advertencia: Siga las siguientes instrucciones para 
protegerse contra incendios, altas 
temperaturas, derrames químicos y 
descargas eléctricas.

■ Utilice únicamente la batería, el cargador y los accesorios suministrados. 
Esta cámara contiene circuitos electrónicos de alta precisión. No intente 
desmontar la cámara usted mismo. De lo contrario, se anulará la garantía.        

■ No cortocircuite, desmonte ni modifique la batería. No exponga la 
batería al calor. No exponga la batería al fuego ni al agua. No someta la 
batería a golpes fuertes.     

■  Si se genera sobrecalentamiento, humo u hollín durante la carga de la 
batería, desconecte inmediatamente el cargador de la fuente de 
alimentación para detener la carga. De lo contrario, podría producirse un 
incendio o una descarga eléctrica.    

■  Retire la batería inmediatamente si hay alguna fuga de líquido, cambio 
de color o forma, o humo. Evite el contacto del líquido de la batería con los 
ojos, la piel y la ropa. El contacto con el líquido de la batería puede causar 
ceguera o problemas cutáneos.          

■  Guarde el equipo en un lugar fresco, seco y sin polvo. No utilice el equipo 
en un entorno distinto de -10 a 40°C. De lo contrario, el equipo podría 
deformarse y el aislamiento dañarse, con el consiguiente riesgo de 
incendio o descarga eléctrica.        

■  Al grabar vídeo 4K, es normal que el dispositivo se caliente. Se calentará 
más, cuando se utilice el dispositivo en lugares muy calurosos. El palo 
selfie se recomienda para personas con piel muy sensible.
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■  Mantenga el aparato fuera del alcance de niños y bebés. Las correas o 
los cables pueden suponer un peligro de asfixia, descarga eléctrica o 
lesiones para los niños. La ingestión de piezas o accesorios de la cámara 
también puede suponer un peligro de asfixia o lesiones para niños o 
bebés.
■  Si este producto va a ser utilizado por niños, será necesario que un 
adulto explique detalladamente su uso. Los niños deben ser supervisados 
cuando utilicen este producto. El uso inadecuado puede provocar 
descargas eléctricas o lesiones.
■   No guarde la cámara cerca de equipos que generen campos magnéti-
cos intensos, como imanes o motores. Tampoco guarde la cámara cerca 
de equipos que emitan ondas de radio fuertes, como antenas grandes. Los 
campos magnéticos fuertes pueden hacer que la cámara funcione mal o 
destruir los datos de imagen. 
■ Se recomienda limpiar la unidad después de cada uso. Elimine 
periódicamente el polvo de alrededor del objetivo y de la pantalla con un 
paño seco.
■   El uso de este producto indica que usted ha leído, entendido y aceptado 
las condiciones generales de esta política y todas las instrucciones.
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Lente1 Botón de la cámara2

Luz azul (indicador de Wi-Fi activado)3 Luz verde (indicador de grabación)4

Luz roja (indicador de carga)5 Luz roja (indicador de batería baja)6

Puerto de montaje 17 Placa trasera magnética8

Punto de carga 
(solo para el módulo de acción)

9 Puerto de montaje 210

Puerto USB-C (para carga/datos)11

Micrófono interno13

Puerto para tarjeta micro SD12

Nota:
La cámara está equipada con un potente módulo magnético integrado. 
¡Los pacientes con marcapasos no pueden utilizarla!

Introducción a la cámara
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Especificaciones de la cámara

Entrada 5 V 1~2 A

Resolución de vídeo 4K

Giroscopio Giroscopio de 6 ejes

Wi-Fi Módulo Wi-Fi integrado

Altavoz Zumbador interno

Memoria Compatible con tarjetas Micro SD 
de clase U3 (32 GB~256 GB)

Temperatura de funcionamiento De 0 °F a 104 °F / De 0 °C a 40 °C

Temperatura de carga 0 °F a 104 °F/0 °C a 40 °C

Grado de resistencia al agua 30 m con carcasa impermeable 

Capacidad de la batería 490 mAh

Peso 31 g

Tamaño 50 mm x 26 mm x 23 mm
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DESCRIPCIÓN GENERAL DEL ACTION POD

Introducción al Action Pod

Botón de liberación1 Cierre 12

Placa magnética3 Punto de carga (para la cámara)4

Botón de aviso de batería5 Cierre 26

Indicador de batería7 Punto de montaje de 1/48

Puerto de carga USB-C9

Consejos:
• Pulsa el botón de carga para activar la carga; la luz indicadora del nivel de 
batería se encenderá. Pulsa dos veces el botón de carga para detener la 
carga y la luz indicadora del nivel de batería se apagará.
•   Utiliza el punto de montaje de 1/4 situado en la parte inferior del Action Pod, 
si es necesario, con otros accesorios, como un palo selfie.
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Entrada 5 V 2 A

Temperatura de funcionamiento De 0 °F a 104 °F / De 0 °C a 40 °C

Temperatura de carga 0 °F a 104 °F/0 °C a 40 °C

Capacidad de la batería 1300 mAh

Grado de resistencia al agua No resistente al agua

Tamaño 66 mm × 48 mm × 26 mm

Peso 56.5 g

Especificaciones del Action Pod

Instalación de la cámara 

    Instala la cámara en el módulo de acción.
1.Inserta el puerto de montaje 2 en el cierre 2 del soporte de acción con un 
ángulo de aproximadamente 20 grados, asegurándote de que los contactos 
magnéticos de la cámara y del soporte de acción estén alineados. 

2.Pulse el botón de liberación del módulo de acción para que el cierre 1 del 
módulo se abra, y coloque lentamente el otro extremo de la cámara en posición 
horizontal sobre el módulo de acción. (consulte el paso 1)

3.Suelte el botón de liberación y presione suavemente la cámara desde la 
parte superior para asegurarse de que los cierres del módulo de acción 
estén bien sujetos al puerto de montaje 1, cerca del objetivo de la cámara. 
(consulte el paso 2)
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    Retire la cámara del soporte de acción.
1.Pulse el botón de liberación del soporte de acción para soltar el cierre 1; 
(consulte el paso 1)
2.Levante suavemente la cámara 20 grados desde el cierre 1 del soporte de 
acción; (consulte el paso 2)
3.Saca la cámara del cierre 2 del soporte de acción.

Consejo：
No tire de la cámara con fuerza en sentido vertical, ya que existe el riesgo de 
que se rompan los cierres.
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Consejos:
• La primera vez que se utilice la tarjeta micro SD en esta cámara, la cámara 
formateará automáticamente la tarjeta micro SD, lo que borrará todo su contenido. 
Asegúrese de que no haya otros archivos importantes en la tarjeta micro SD 
antes de usarla para evitar que se borren.

Consejos:
Durante la carga, la luz indicadora de carga de la cámara permanecerá roja. 
Si la luz indicadora de carga de la cámara y la luz indicadora de batería del 
soporte de acción no están encendidas, puedes pulsar el botón de carga del 
soporte de acción para iniciar la carga de la cámara.

Utilice tarjetas de memoria de marcas reconocidas que cumplan estos requisitos: 
• micro SD, micro SDHC o micro SDXC 
• Clasificación U3 
• Capacidad de hasta 32 GB ~ 256 GB (FAT32)

Para disfrutar de una mejor experiencia con la cámara, por favor, cargue 
completamente la cámara por primera vez siguiendo estos pasos:  
1.Conecta la cámara a una fuente de alimentación USB (se recomienda 
5 V/1-2 A) con el cable tipo C incluido en la caja. Durante la carga, la luz 
indicadora de la cámara permanecerá roja fija. Una vez que la luz indicadora 
roja se apague, la cámara estará completamente cargada.
2.Coloca la cámara en el soporte de acción siguiendo el método de instalación 
correcto.

INICIO

Tarjeta micro SD

Carga
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Notas:
•   Si se conecta al módulo de acción en modo de espera, la cámara se 
apagará automáticamente tras 5 minutos, pero seguirá cargándose.
•   Se recomienda utilizar un cargador específico para cargar la cámara por 
separado. Si se conecta a un puerto USB de un ordenador u otra fuente de 
alimentación portátil, es posible que la fuente de alimentación no sea suficiente 
para cargar simultáneamente tanto la cámara como el módulo de acción.
•   Cuando la cámara esté instalada en la cabina de expansión y sea necesario 
cargarla con una fuente de alimentación externa, conecte directamente la fuente 
de alimentación externa a la interfaz USB de la cabina de expansión para cargar 
tanto la cabina de expansión como la cámara de forma sincronizada.

En ese momento, se encenderán tanto la luz de carga de la cámara como la luz 
indicadora de batería del soporte de acción. Cuando la luz indicadora de la 
cámara se apague, significará que la cámara está completamente cargada. 
Si desea detener la carga de la cámara, pulse dos veces el botón de carga del 
soporte de acción. En ese momento, tanto la luz de carga de la cámara como 
la luz indicadora de batería del soporte de expansión se apagarán.

Encendido/apagado

    Encendido:
Mantenga pulsado el botón de la cámara durante 2 segundos: después de que 
las luces azul y verde permanezcan encendidas durante 5 segundos, las luces
 azul y verde parpadearán alternativamente tres veces y, a continuación, la luz 
verde permanecerá encendida. Cuando la cámara emita un sonido de inicio, 
indicará que se ha encendido.
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    Apagado:
Mantén pulsado el botón de la cámara durante 2 segundos: las luces azul y 
verde parpadearán alternativamente tres veces antes de apagarse. Cuando
 la cámara emita un sonido de apagado, ya se habrá apagado.
Consejos:
•   Para prolongar la duración de la batería, si no se realiza ninguna operación 
en el plazo de 1 minuto tras encender la cámara, esta entrará en modo de 
suspensión en lugar de apagarse. Mantenga pulsado el botón durante 2 
segundos para apagar la cámara.
•   Cuando la cámara está en modo de suspensión y conectada al módulo de 
expansión o a una fuente de alimentación externa, entrará en modo de espera 
y se apagará automáticamente tras 5 minutos.
•   Para prolongar la duración de la batería, asegúrese de que el dispositivo 
esté apagado cuando no se utilice o se guarde durante un periodo prolongad

Grabación de vídeo

    Para iniciar la grabación:
Pulse brevemente el botón de la cámara. Cuando la luz verde de la cámara 
parpadee y emita un pitido, la cámara comenzará a grabar.

    Para detener la grabación:
Pulse brevemente el botón de la cámara de nuevo mientras se está grabando. 
La luz verde dejará de parpadear y sonará tres veces, lo que indica que la 
grabación se ha detenido.
Consejo: 
Cuando la cámara está en modo de suspensión, pulsa brevemente para 
activarla rápidamente y empezar a grabar vídeos
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FOTO

    Para hacer una foto:
Asegúrate de que la cámara esté conectada a la aplicación Viipulse y, en el 
modo foto, pulsa el icono del obturador en tu teléfono; cuando la cámara emita 
un pitido, se habrá tomado la foto.

Colgante magnético

    Cómo utilizarlo:  (Como se muestra a la derecha)
1.Ajusta la longitud del cordón girando la rueda del 
colgante magnético;
2.Lleve el colgante magnético debajo de la ropa con 
la imagen de la cámara mirando hacia delante;
3.Ajuste el colgante magnético a la altura de disparo 
adecuada según sea necesario;
4.Fije la cámara al colgante magnético sobre la ropa.

ACCESORIOS ESTÁNDAR

¡Advertencia de seguridad!
El colgante magnético tiene un cordón que puede enredarse alrededor del 
cuello de los niños, lo que supone un riesgo mortal de asfixia. Los niños 
deben utilizarlo bajo la supervisión de un adulto para evitar el estrangulamiento
 o la asfixia. Mantenga el producto fuera del alcance de los niños y guárdelo 
inmediatamente cuando no lo utilice.



04 05 06

07 10 11 12

13 14 15 16 17 18

19 20 21 22 23

08 09

    Cómo instalarlo
1.Mantenga pulsado el cierre situado en la parte superior del soporte de 
liberación rápida para que se abra (consulte el paso 1);
2.Inserte la cámara en el cierre fijo inferior del soporte de liberación rápida 
en un ángulo de aproximadamente 20-30 grados (consulte el paso 2);
3.Coloque el otro extremo de la cámara en posición horizontal sobre el 
soporte de liberación rápida;
4.Suelte el cierre situado en la parte superior del soporte de liberación rápida 
para cerrarlo y sujetar firmemente la cámara.

Soporte de liberación rápida

Consejos:
•   . Tras la instalación, se recomienda agitar suavemente la cámara hacia 
adelante y hacia atrás para asegurarse de que está bien fijada y evitar que 
se caiga durante el uso.
• Utilice el punto de montaje de 1/4 de pulgada situado en la parte inferior 
del soporte de liberación rápida, si es necesario, con otros accesorios, 
como un palo selfie.
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    Cómo desmontar: 
1. Mantenga pulsado el cierre situado en la parte superior del soporte de 
liberación rápida para que se abra; (Consulte el paso 1)
2. Retire la cámara del soporte de liberación rápida; (Consulte el paso 2)

Magnet Easy Clip

    Cómo utilizar
1.Coloca la cámara en el Magnet Easy Clip en la dirección correcta
2.Separa el Magnet Easy Clip y fíjalo al ala de una gorra de béisbol o al 
collar de una mascota.
3.Ajuste el ángulo del Magnet Easy Clip según sea necesario.



04 05 06

07 10 11 12

13 14 15 16 17 18

19 20 21 22 23

08 09

•   La cámara, el colgante magnético, el soporte de liberación rápida y el Magnet 
Easy Clip contienen imanes. Manténgalos alejados de marcapasos y otros 
dispositivos para evitar interferencias.
•   No utilice el colgante magnético con ropa gruesa, ya que podría debilitar la 
sujeción magnética y provocar que la cámara se caiga.
• Cuando utilice los accesorios mencionados anteriormente con la cámara, no 
se recomienda usarla durante actividades de alta intensidad, ya que existe el 
riesgo de que la cámara se caiga o se dañe durante saltos o movimientos 
bruscos.
• Al conectar la base a otros accesorios, asegúrese de que la cámara esté bien 
sujeta, para evitar daños en los accesorios y en la cámara.

Notas:

Funda impermeable

    Cómo instalar la cámara en la funda impermeable:
1. Abre la hebilla de cierre negra situada en el lateral de la carcasa impermeable.
2. Abre la tapa trasera de la carcasa impermeable e inserta la cámara 
horizontalmente en el interior.
3. Cierre la tapa trasera y asegúrese de que la junta de silicona de la tapa 
trasera quede completamente presionada contra el cuerpo principal de la 
carcasa impermeable.
4. Fije el pestillo negro a la tapa trasera y presione hacia abajo el pestillo negro.
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    Cómo sacar la cámara de la carcasa impermeable :
1. Abre la hebilla de cierre negra situada en el lateral de la carcasa impermeable.
2. Abre la tapa trasera de la carcasa impermeable y saca la cámara 
horizontalmente de la carcasa.

Notas de uso

1. Para capturar un vídeo o una foto nítidos, retira la película protectora de la 
lente de la carcasa impermeable antes de usarla y protege bien la ventana de 
la lente para evitar arañazos después de usarla.
2. Antes de sellar la carcasa impermeable , mantén limpio el anillo de silicona 
blanco de la carcasa de la cámara, ya que un solo pelo o grano de arena puede 
provocar una fuga. Puedes probarlo cerrando la carcasa sin introducir la cámara. 
Sumerge la carcasa completamente en el agua durante aproximadamente un 
minuto. Saca la carcasa del agua, seca su exterior con una toalla y, a continuación, 
ábrela. Si el interior está seco, la carcasa es apta para su uso bajo el agua.
3. Antes de cerrar la carcasa estanca, asegúrese de que quede bien sellada 
antes de usarla. Si observa que el anillo de silicona blanco está endurecido, 
deformado o dañado, deje de utilizar esta carcasa y sustitúyala por una nueva 
a la mayor brevedad posible.
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4. Sécala a tiempo después de su uso; de lo contrario, el botón metálico de la 
carcasa impermeable se llenará de polvo y reducirá el rendimiento de la 
impermeabilidad. Después de usarla en agua de mar o en la costa, deberás 
enjuagar el exterior de la carcasa con agua dulce y luego secarla. Esto evitará 
la corrosión del pasador de la bisagra y la acumulación de sal en la junta, lo que 
puede provocar fallos. No enjuagues el interior con agua
5. Cuando utilice la cámara con la carcasa impermeable a bajas temperaturas, 
como en invierno, en días lluviosos, bajo el agua, etc., aplique un tratamiento 
antivaho para evitar que el vídeo salga borroso. Se recomienda añadir una 
lámina antivaho; inserte la lámina antivaho en la carcasa impermeable para evitar 
que la lente se empañe a bajas temperaturas o en ambientes húmedos;
6.  Manténgala a salvo de caídas y de temperaturas superiores a 70 °C.
 La carcasa impermeable es un producto delicado; recomendamos 
encarecidamente, en función del entorno de uso y la frecuencia, sustituir la 
carcasa impermeable a tiempo.

CONEXIÓN A LA APLICACIÓN WIFI

Descarga e instala la aplicación Viipulse

App Store
Download on the

Google play
GET IT ON

Método 1: 
Descargue la aplicación Viipulse 
desde Google Play o la App Store de Apple.

Método 2: 
Escanee el código QR para descargar la 
aplicación Viipulse.
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Consejos:
•   Cuando el Wi-Fi de la cámara está activado y no hay conexión con la aplicación 
en un plazo de 3 minutos, la cámara desactivará automáticamente el Wi-Fi.
•   Se recomienda desactivar el Wi-Fi de la cámara para maximizar la duración de 
la batería cuando no se utilice la aplicación.

1.Una vez comprobado que la cámara está encendida, pulsa dos veces el botón 
para activar el Wi-Fi de la cámara. Cuando la luz azul parpadee, significa que el 
Wi-Fi se está activando. Espera unos 6 segundos hasta que la luz azul 
permanezca encendida, lo que indica que el Wi-Fi de la cámara está activado.
2.Una vez comprobado que el Wi-Fi de la cámara está activado, pulsa dos veces 
el botón para desactivar el Wi-Fi de la cámara. Si la luz azul está apagada, el 
Wi-Fi de la cámara está desactivado.

Encender/apagar el Wi-Fi de la cámara

1.Activa el Wi-Fi de la cámara;
2.Activa la configuración de Wi-Fi de tu teléfono y conéctate a la red Wi-Fi con 
el nombre «K70_xxxxxx (número de serie aleatorio)»;
3.Introduce la contraseña: «12345678»; abre la aplicación «Viipulse» en tu teléfono.

Conéctese a la aplicación Viipulse  

Notas:
• Para garantizar una conexión Wi-Fi estable entre el teléfono y la cámara, se 
recomienda desactivar la red móvil del teléfono una vez establecida la conexión
 Wi-Fi entre ambos dispositivos.
• Una vez que la cámara se haya conectado a la red Wi-Fi, aparecerá un aviso 
de «sin conexión a Internet» o «seguridad débil», ya que la señal móvil está 
bloqueada. Puede ignorarlo y continuar con la aplicación; esta pantalla de 
conexión es solo para referencia.
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• El WiFi de la cámara es una fuente de señal punto a punto que solo admite 
una conexión de smartphone a la vez, y no admite dos o más conexiones de 
smartphone. Si se activan simultáneamente dos teléfonos móviles para el WiFi, 
un teléfono se conectará correctamente al WiFi de la cámara, mientras que el 
otro dejará de estar conectado a la cámara e incluso podría interferir en la 
transmisión de la señal.
• El ancho de banda WiFi de la cámara es relativamente estrecho, y su señal se 
ve afectada por factores como la distancia, otras señales, ondas electromagnéticas 
y obstáculos. Es normal que se produzca un retraso en la señal de entre 2 y 5 
segundos. La distancia de cobertura WiFi es de aproximadamente 5 a 8 metros.
• Cuando el teléfono y la cámara están conectados a través de WiFi, el nivel de 
batería de la cámara aumentará. La temperatura de la cámara aumentará r
ápidamente y el consumo de la batería de la cámara también aumentará. Se t
rata de un fenómeno normal.
• Debido a la gran variedad de teléfonos móviles en el mercado y a las constantes 
actualizaciones de los sistemas de los teléfonos móviles, las aplicaciones WiFi 
requieren tiempo para sincronizar las actualizaciones. Si las aplicaciones WiFi 
no son compatibles con su teléfono, indíquenos el modelo de su teléfono y la 
versión del sistema, y sincronizaremos su teléfono lo antes posible.
• Si observa que su teléfono no puede conectarse al WiFi de la cámara, 
compruebe que la conexión sea correcta. Si es así y sigue sin poder conectarse, 
elimine el SSID del WiFi de la cámara de la configuración de WiFi de su teléfono 
y vuelva a conectarse. Si es necesario, también puede eliminar la aplicación 
de WiFi de su teléfono, descargarla y reinstalarla
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DESCARGAR, REPRODUCIR Y BORRAR SUS CONTENIDOS

Consejos : 
•   Debido a las limitaciones del ancho de banda del wifi de la cámara, la descarga 
o reproducción de archivos de más de 1 GB, archivos de más de 5 minutos de 
duración o la descarga simultánea de varios archivos puede tardar varios minutos 
en completarse. Conectar la cámara a un ordenador para una descarga y 
reproducción más rápidas proporcionará una mejor experiencia.
•   Debido a las limitaciones del ancho de banda y la velocidad de bits del wifi de 
la cámara, es posible que la cámara reduzca la resolución de la vista previa y la 
resolución de reproducción en línea. Para obtener la resolución real, descargue 
los archivos antes de reproducirlos.

Descargar/reproducir/eliminar archivos en la aplicación

Descarga, reproducción y eliminación de archivos en ordenadores 
y otros dispositivos.

    Método 1
Para descargar/reproducir/eliminar vídeos y fotos en un ordenador, primero 
debe transferir estos archivos al ordenador.
Para utilizar el lector de tarjetas (se vende por separado), conecte el lector de 
tarjetas al ordenador y, a continuación, inserte la tarjeta micro SD.

    Método 2
Asegúrese de que la cámara esté encendida. En primer lugar, conecte el 
extremo USB del cable de datos al ordenador y, a continuación, inserte el 
extremo tipo C del cable en la cámara. En este momento, la cámara funcionará 
como un disco duro externo, lo que le permitirá transferir archivos multimedia 
de la cámara al ordenador
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Notas:
1. Al conectar la cámara al ordenador, asegúrate de que esté encendida; de lo 
contrario, el ordenador no podrá reconocer ni leer la información de la cámara.
2. La resolución de reproducción depende de la resolución del dispositivo y de 
su capacidad para reproducir esa resolución.
3. QuickTime Player tiene una excelente compatibilidad con archivos de vídeo 
en formato MOV. Recomendamos encarecidamente utilizar QuickTime Player 
para reproducir archivos de vídeo en su ordenador.
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